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BAB V 

KESIMPULAN DAN SARAN 

A. Kesimpulan 

Bahasa slang adalah variasi ragam bahasa nonformal yang bersifat secara 

khusus dan seiring perkembangan zaman muncul bahasa baru yang membuat hanya 

orang-orang tertentu saja yang mampu memahami bahasa baru tersebut. Dalam 

penelitian ini peneliti menemukan 28 data yang dibagi berdasarkan kategori 

pembentukan kata bahasa Jepang dan makna, diantaranya:  

1. Data berdasarkan proses pembentukan kata  

a. Fukugougo (Penggabungan kata) 

頭取る/atamatoru, 海老塚中トリオ/ebizukachuutorio,くそちび/kusochibi, 

ドンマイ/donmai, 顔悪い/atamawarui, 首取る/atamatoru, 目出度い奴

/medetaiyatsu, 頭下げ/atamasage,  タイマン/taiman. 

b. Setsujitenka (Afiksasi) 

ガキン頃さ/gakinkorosa, か好き/kasuki. 

c.  Juufuku (Reduplikasi) 

我々/ware-ware, ボコボコ/boko-boko, ぐちゃぐちゃ/gucha-gucha, 満々

/man-man. 
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d. Shakuyou (Peminjaman Kata) 

ヤンキー/yankii, チキン/chikin, せリフ/serifu, パンチ/panchi, サンキュー

/sankyuu. 

e. Shouryaku (Pemendekan kata) 

だち/dachi, さいて/saite, マジ/maji, ビビ/bibi. 

f. Konkou (Pencampuran kata) 

合コン/goukon, 寝言/negoto. 

g. Kashirajika (Akronim dan Inisial) 

RnB/リズムアンドブルース, GPS/ゲンジパーフェクトセイハ. 

2. Data berdasarkan makna 

a. Makna leksikal 

だち /dachi (teman), 海老塚中トリオ /ebizukachuutorio (trio sekolah 

menengah Ebizuka, マジ/maji (serius), ビビ/bibi (takut), ぐちゃぐちゃ

/gucha-gucha (berantakan, kacau balau), 満々/man-man (penuh), か好き

/kasuki (suka), RnB/リズムアンドブルース (Rhythm and Blues), 寝言

/negoto (ngigau), ヤンキー/yankii (preman), パンチ/panchi (pukulan), せ

リフ /serifu (obrolan), サンキュー/sankyuu (terimakasih). 
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b. Makna konotatif 

ガキン頃さ/gakinkorosa (waktu kecil), 我々/ware-ware (kami). 

c. Makna perluasan 

頭取る/atamatoru (menjadi penguasa/jakam), 顔悪い/kaowarui (pucat),  

首 取 る /kubitoru (membunuh/mengalahkan), 頭 下 げ /atamasage 

(menghormati), ドンマイ /donmai (jangan khawatir), タイマン /taiman 

(satu lawan satu), さいて/saite (brengsek) , ボコボコ/boko-boko (babak 

belur), GPS/ゲンジパーフェクトセイハ (Genji Perfect Seiha) , 合コン

/goukon (grup kencan), くそちび/kusochibi (cebol kampret), チキン/chikin 

(pengecut), 目出度い奴/medetaiyatsu (selamat bersenang-senang).  

B. Saran 

1. Hasil dari penelitian ini diharapkan dapat dikembangkan lebih lanjut di masa 

yang akan datang oleh siapapun.  

2. Penelitian ini bisa dijadikan sebagai referensi tambahan bagi pembelajar 

bahasa Jepang, serta peneliti agar dapat mendapatkan pengetahuan dan 

informasi mengenai bahasa slang Jepang. 

3. Diharapkan agar perpustakaan Sekolah Tinggi Bahasa Asing JIA dapat 

menambah buku-buku referensi mengenai bahasa slang Jepang. 

 


